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MIASTO KRAKÓW. — VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiąc 72207 1915. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1915. 


I. Stosunki meteorologiczne. — Meteorologie. 


Według sprawozdania obserwatorrum astronomicznego. — D'après les bulletine de U Observatoire astronomique. 


Cieplota powietrza według Celsiusza Srednie — Moyenne 4 | Kiermnek i szybkość wiatru oret „|=* JE 2 
dka = en degrés centiurades PE, yz: : She le ll Beauforta (0-12) es z2 ZI E z 
A E A z Z a| _2=| Direction et vitesse du vent I fer | 33 VE (> y 
Dzien Ei henen ABS ZE "BE 38758 gfe zo | E kraufort (0—42) A AOR e z zs/2 =| 5 > 
= we 3 9 $: že a Ei Easo gS] godzina — henres Mea E O eea aE 
CUG? y - s SE le 322128 31% A A 7 = p Hauteur | £ » >ŻÓr a RZE 
h Za EC A : z > dela plnie| Z Z ay = 
KW popołudniu 2 [op LIES Da 2 e AE 2 3| rano popołudniu en mm. | ZE godzina 7 rano 
matin aprës-midi SS 205 ~ = | matin aprts-midi "m |a 7h, dn matin 
l mi 089 158 23:41 vo | 74245 67 dot) 1:3 13:4 "AI wi] Pd. Z. 3 zel] — R —186 120 | 
y 152 238 16:9 48 106] 41:61 +63 367 4:0) ASG Pr. ZIP 2 Pn. e Z. 2 5 R —192 185 
ch 109 11:4 2 148 3] 4009 4:97 567 DZ 6:1 Ph Z.A 2.3 Pn. Pl. W,2 0:26 |D —106 144 | 
4 41 101 40 108 “0| 5108 T73 533 KB T W.2 PW Pa. W.3 = R —-108 140 
5 34 pan 634 121) -—10| 52:62 BMI ATT 0:0 144 W. 3 Pd. Pd. W. 4 W. 2 = R —200) 100 
6 30 154 134 104 O8] 48:92 4:20 430 0:3 13:8 w.2 w 4 z.Pn.z. | — R —206 9:4 
7 1:4 200 weń DIET »8| 45:47 6:30 DI BES 123 Pn, W. 2 Pa. W.1 Pn. Pn, Z. 1 — R. —214 11:6 
s 14% 165 144, 1941. 13:0| 4449 (6%) dad 3 05 1.Pn.2.2  P0.2.2 Pn.Pn.Z.2 411 |R.DB. [| — 220 119 
U 150 153 130 193 124] 44:31 8:S0 110 63 10 1.3 Pl. 3 Pn. Z. 2 — D. —-220) 14:4 
10 47 Uh 68 128 4:0 | 75025 3:20 44:0 1:0 141 | Pn. Pr, W 4 Pn. Pr. W. 4 Pl. 2 — - --218 1977 
11 4u 153 SO 155 13| 4408 3:47 457 00 152 J W.Pn.W.2 W.3 W, Pn. W.2 - —220) 126 
12 ET 190 151 200 5] BSAS 4:0 460 40 11:4 Pr. Pit. W. | W, 1 ENE = R — 24 124 
15 191 202 19 919 95] 37:59 6:60 507 37 113 Pn. W.1 Pd. P0.Z. 1 W. Pd, W. 1 — — 231 142 
14 128 24: 17S 248 9:0] 8759 S13 SWI (ej 12-9 2. Pn. wW. i LM Ż.Pd. Z.3 = R. D. 250 151 
15 S4 ef og 1455 61] 44:16 403 44:3 5:0 10:7 2.Pn.2.6 Z Pn. 2.6 Pn. Pn.Z.4 = = —234) 164 
16 ru 162 140 156 3:5 | 4580 4.00 HITR 63 124 2. Ph. Z. | a Ze — - 284 16:0 
17 114 ŁOT di Y 241 71 | 40:27 8:17 5S7 1:0 90 Ww. Z.Pd.Z.4 W.) 1091 R. D. — 234 148 
15 154 261 21:8 70) 13:6 3515 WIE 630 5:0 10:1 W.Pn.W.2 w.Pn.W.3 Z Pdz? = Bł. 236 MA E 
19 16:6 FE) 1590 256, 150] 38:66 12:07 TAS 87 4:4 | Pn.Pn.W.1 Pn.?n.Z.2 Pn.Z.1 424 (RDB 236 17:0 | 
20 10 DyN 1774 235] 139/742:00 12:57 787 80 6:0 Pn. W. 3 Pn.Pn.W.3 Pa. W. 4 918 (810, —034. DS 
l 148 15 147 166. 158] 4385 11:13 RZAD 100 — Pn. W. 3 Pr.3 Pn W.2 0:02 [0 — 22N 154 
m ie 7 161 1444 183) 123] 4485 SRD 10:7 67 aD | Po. pm W.4 W, Pn W. 3 Pn. Pn. W.1 = 116 152 
23 140 200 1:69 203] 11:06] 4502 GSO 4003 07 154 | Pn.Pn.W.1  Pn.W.4 Pn. 2 = — —-152 175 
24 8 HS 1629 234 94] 4332 Tega DLO 60 80 Pn. Z. i WA Z.P0.Z.2 : R 204 18: 
0 12 ZM 16:0 211 1038] 4052 $:33 61:3 47 125 W.2 W. Pn. W. 4 Pn.Pn. W. 2 i = — 221) 163 
26 143 2d 169 257 105] 44:30 SHR D70 1:0 15:2 w.Pn.W.! W.Pd.W.4  Pn.W.i — R 226 162 
27 (eg 258 172. 259 108] 3850 s 47 537 ED 138 PZJ  Pi.Z.Ą Pda. 2] 2855 |R.B.D 230 178 
YN 14-1 146 150 1609 129] 3659 10.97 833 100 (1 2.2 Pn.Pn.Z.2 Pn.Pn.Z. 2 1504 D. B — DL 17:9 
24 eii 191 1684 1911 108] 3647 10:27 778 NT 3:4 PO. W.3 PU Wa4 Pn. W,2 — — — 232 167 
30 ie 209 167 23:35 135] 73634 11:57 780 67 Gks Pn. W, 2 Pd.2.1 Pd. Pd. Z. 2 0:07 D -220 170 
al 1441 152 A KE (| FP AOS SOB 673 Z 1:5 2. Pd. 2.3 Pn. Pn. Z.3 Pn. Pa, Z.3] | 005 [0D —224 168 
Pree 1185 | 1564 | 1435 | 1988) w58| 74200 | 746 | 586 +8 | A | - aa 10 | ZR 215 | 1502 
Moyenne M 288:0 | 1343 
)040- 100 pogoda zupełna. >. $ zachmurzenie połowiczne. a f zachmurzenie całkowite, |} Pn =- Północ (Nord). W. Wschód (Est). 
De 04 IO | | seran. ? \ miennagent. t nuageur. Pd. Południe (Sud). Z. == Zachód (Ouest). 
deszeż. 4 snieg, n o — SZFON. =". a  ę krupy, 3 mgła. rosa, _ błyskawice, burza. \ 
y D, pluie, = neide, Es. gelee blanche, o. grele, "7 grésil, Mg brotallard, R rosie, A eclairs, B orage. 
M mróz. * Według wodowskazu na moście im. ces. Franciszka Józefa I 0 198:963 m. ponad poziom Morza Adryatyckiego. 
i froid. Iaupris Vechelle du pont Frangois-Joseph l, — l'altitude de zero 198:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
II. Ruch ludności. — Démographie. 
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Total général: des mariayes des naissances des deces des deces (étrangers exclus.) 


Uwaga: ') Faktyczna liezba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. 


Remarque: Le nombre de la population est effectivement plus bas à cause de l' évacuation de la ville et de volontaire depart des habitans. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 
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2) Urodzenia. — Naissances '). 
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. . se u + . + s 5 
D'apres les dépositions des sages-femmes. Dont nargons et filles de mariages israelites rituels. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces ¡mori-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, låge, le sexe et le domicile des decedes. 


(Schemat międzynarodowy skrócony -— Nomenclature internationale abregće) 
Przyczyny śmierci — Causes des déces 
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Ogółem zmarło 
Totał des dócćs 
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I. Śródmieście 
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XVI. Łobzów 
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Mortalité locale selon les qnarlier> 


Śmierteluość miejscowa wedłu 
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Z tego zmarło w szpitalach 
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nosacizna _, choroba zakaźna nieoznaczona __, zapalenie szpiku kostnego _ ropień _ enilne zapalenie gardła , obrzęk złośliwy 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
contession des decedes. 


— CONFESSION DES DECEDES 
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1) W tem 8 osob niewiadomego wyznania i I bezwyznaniowa. Dont $ personnes de confession inconnue et 1 sans confession. 


IN. Zachorowania zakaźne. Maladies contagieuses. 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 


1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. `) 
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— nad 90% — sum 900 .. 0 5 630:25 d Ole. 50 kx 434 detrillé 100 kg. 
Wi — Wue 2 | 77 nad y RA » ctaillć 
Wino Vi a Che Maore M 1159 | 7 do 50 kg. — a 50 ka. > 1.000 Ptactwo dzikie — Sauvagine sztuk 
e oda dy 50: p gne 9% | Owce, barany, koźżlęta — Brebis, Dziki, daniele — Sangliers, daims pieces 
Moszcz winny — Moúts de raisins a — M. ę 21 Jeleni Cerf. 
ROGOWA, Rann . 100 kg sa agneant, chevreaux . o jelenie — enfe. 3 o 
Mos Owoc, Meme de fruits 100 ię 0:05 Prosięta do 10 kg. — Pourctait ERA — de i 5 
"> Dap: : 8 ć É à 10 kg. z ajace — Lievres a o 
A a 2515 | Swinie — Porcs . ao AG ' 2.966 Ryby — Poissons . 100 kg. 
w w : z Mieso i wedliny — Viande de m 290-5 Owoce — Fruits . ` 
Paa x Pk 7 Gag SĘ boucherie et fumèe. . . . OOBE | 118906 4|KOwies — Ápoine A 
Miód - T dh H; el Z 71:99 | Indyki, kapłony — Dindons, sztuk 104 Siano — Foin . o 
" Az OŚĆ" a 5 maa chapons . pièces Słoma — Paille . 7 
1) Według wykazów akcyzy miejskiej, — D' apres les comptes-rendus de 1' octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzezni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a l'abattoir municipal. 


j | [Razem hy- Owiec | 
me. A 3 7 mę: Jałownika F e | Trzod 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów | Krów Veane | Ya grub. | Cielat i kóz alle 
Taureaux, Boeufs Vaches Era an Total du| Veaux Brebis P J 
h . ` R 
gros betail et chévres ag” | 


Provenance et destination du betail | 


sztuk — pióceBs 


1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 


Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracowe et du district de Cracovie . 23 1 465 12 
. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze . 43 
. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'avtres districts de la Gakicie a. 206 
Z Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . cz: = pos — — 
Z Wiednia — De Vienne . Y MS 101 YY 84 6 2 
. Z innych krajów koronnych — Danica pays d «noże 5" NEZ 16 14 59 7 = à 
Z Węgier -- De Hongrio . A S E AR — - = — - 2903 
. Z innych państw — LD autres pays de zw — — — i — — == 
. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — Bea) resté de moir needa A — — — = 


Razem — Totaur . 342 202 438 17% 1154 1023 20 2796 


2) Z bydła przypadzoneśo,. na targ cprzedanok] — Du: bétail introduit il a été vendu: 


1 


-= M ZZ AZ Z NY 
A SX SS SED, A SO 
=. 
IL ma 
GR 
iż 
ds 5 
= 
KD — | 
ES | 
= 
19 1 © 
LE ID 
| 
= IS = 
SB || 
J a m 
| 
| 
zie | 
| 
te 
Zenos | 
= £ 
A E 


Do Ki skos — A la ville de Grow. 

Do gmin sasiednich — Avr communes sul Bes 5 ` 
Do imnych miejscowości Galicyi — Aux autres communes de Galicia . 
Wiednia — A la ville de Vienne ; 

Do innych krajów koronnych — Aue autres paus d'Autriche 

Do Niemiec — A l Allemayne . A: 

Do innych państw — Ave autres pays . 


173 256 T 141 1003 1015 17 IFR 
qu y 78 31 147 S 3 10 


aoao a woe | 
= 
= 
5 


Razem — Totant 202 434 172 1150 1023 20) 2706 


3) Bito Y w ciągu maja; — On a abattu pendant le mois de mai: 


W rzeżni miejskiej — A l'abattoir napa SE a EM PZL 4 053 516 415 | 1154 | 1021 19 2064 


Ceny wazniejszych przedmiotów spozywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


| 
Vao Cena — Prix h Cona — Prie 
Przedmioty konsumeyi Waga lub Przedmioty konsumeyi Waga lub | 
M y > y y 
miara | od — de | do -- a „MAKA |yd=— def do = at 
Denvrees et objets de consommation Kolda ok Denrees et objets de consommation Los i 
J mesure | Kor. h. | Kor. h. J mesure | Kor. bo Kor. h.i 
Cour. e | Cour. hel. Cour. hel.) Cour. hel; 
| Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
a 3 : k sęk y 
Prix des Pro dape agricoles, BER ¡Agumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
"Pszenica - — From AA A | M6 kg. sy — BG 2 | Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied | 100 kg. | 150 260 
Żyto — VA o A T EJ. E = Za i = $0 — || Trzoda chlewna, wagi żywej — Pores, sur pied 5 = = 
Jeczmien A TE Te T s 62  — 64 — || Trzoda chlewna, wagi bitej — Pores, abattus e BRW = EU CES 
Owies = Ayolże wa 00. 0 a wN y > zon | == 32 Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied. . . > 104 41] = 
Tatarka — Sarrasin A PLA, | s = RZ =—=. |VdOwcaZForeois> ZA "o aa - 112] — HS 
Proso — Millet Mo e o A ao. - — — | --  — || Mieso wołowe tylne — Viande de boeuf I't qualite I kg. 4 w ES 
i q 
Ryż cały — Riz . . O OE 5 a Lan J = | 130 = 5 » przednie - Viande de boeuf qual. ta 3124 3-60 
Rzepak — Colza pe ls OK TF . - » wieprzowe -— Viande de pore. . . > 3f 52 | 4| = 
Groch =SBOise me AE. ta, AM. . 115 = | 120 — „ cielęce — Viande de veau . . . . . A 3 20] 4 — 
Mina — Mar ASO. £ a SS e = a baranie — Viande de mouton . . . . b ł Go | 4 
Basola — LaS sass « a e U s 100 — 110 — || Sarnina — Viande de chevreuil . . . . . . č -— j 
Soczewica — Lentilles . . . . . . . . . z 180 1 — |i 190 — || Zające — Liévres . . . . . . o. Kziikarlapktel 00 — 
Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . . 3 7 4%) So EEEE — "Ore E a -9—_. z 7) — 101 — 1 
Buraki — Belteraves . . . . . . . . . . 1 kg. =D = oooi Raczki = <Ernazde w. 000.25 s ad | = 5 
Marchew nowa — Carottes . . . . . . . à - JOW an ll DAA A - 16 24) 
„Kapusta kiszona — Choucroute . . . . . . -— 146) — Į 54 || Kury — Poules Ex. © EB... a 1 9 — 
Kapusta w głowach — Chouxe . . . . . . $0 szt- piecesj — — $ — || Kurezęta — Poulets o. vara - la Dale 4 S — 
Ogórki — Concombres . . . . . . . . 4 1 20 1 40 Karpie, liny — Carpes, bocie 0 - IE. 1 ka. 260 2 $0 
do — dole. A 5.0] do0uą | 8 UE Szezupaki — Brochets NEDSE. 0 ds : 4 20 öf- 
Sł Paill SATS 8 20 || Sand Sand 
oma — aille . . ` a * à E . — Y aNUACZE — Anares . 6 . o . . ` . . ” = == = 
Mąka pszenna — Farine de fr oment Nr. 0 a 1 kg. 1 — 1 - z 
„ Żytnia — Farine de seigle SA g b — Eh —| 76 Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : 
Chleb pszenny — Pain de froment . . . . s == |= ¿NA za Tę = | = EŃ Go 
Z ZZ 0 7. 9. : f — 70 EM wędzona pc pate. "ME. . 1 ke. 4 4) 4 44) 
o. GŁOWY LA VA KSK . > Kisba M a E dż] - 1 e 4 08 
sa f iełhasa — Saucisse. . O a 0 - S 08. 
Bułki Petits pains . +++ |sztuka-lapiecej — 04 a 04 Wedzonka — £ntrecótes fumde RS dh = 4 US 4 25 
Kasza jęczmienna — Grnau d'orye w = 1 kg. — 82 — 86 || Słonina — Lard io 2 
» pszenna — Gruau de froment. . . . è — f 84] =] 96 f Smal a Si ind Fy al a E AM E a al i 
dla. — Baro e i A a malec — Saindoue . o o .B -a 4 96 4 96 
„  Jagla uau de Ga MY e 6 M > 50 90 2 
tatarezana — Gruau de sarrasin 1 50 9 Serdelki — Cervelas . . . . . «. . . . . |sztuka-lapiecej — 20) — | 20 
Š Š : - . =. || Kiszki — Boudin: M pi — 17504 = M0 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du GEE et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petites sancissex O. . para - la paire — =  — - | 
= === a r>$>r> > > = s JI — _ A E a a A o A 6 
Meko an AA E 30% Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych : 
„  wiezbierane — Lait non écróme : "e JB denrees Guille et Ps assaisonnements: 
OE, zo c 6 
Kawa palona — Cafe > 
Śmietana kwaśna — Creme aigre Herbata — T 
Masło — Beurre Ne © Glas S Ę j 
Ser — Fromage S STA 
ól -— Sel 
Jaja — Oeufs T nzssgj Ocet — Vinaigre 
Ceny artykułów opałowych: — Prix des articles de chauffage: Sany Tepe alkoholowych: -3 Prix des boissons alcooliques : 
Drzewo twarde E O o R m* 16 50 17 Spirytus — Ałcool . . . . . . O 4 20 4 40 
5 miękkie — Bois blanc . 60 s 6 e à 15 E | 15 15 j| Wódka — Fan-de-vie |" - 2 80 3 40 
Wegle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 kg. | 26 4 — | 26 Rum zwykły — Rhum 5 6 gpk E 
> w kamienne — Houille . . . . . . . ” 2 40 | 2 50 j| Wino stołowe białe — Vin blanc E 48 - 2 40 35 = 
Go — Petrole . . . sz M 1 litr — 64 | — 64 Wino stołowe czerwone — Vin rouge . 7 è 2 40 3 —. 
pirytus denaturowany — Alcool dónaturć 3 s 1 | 1 10] Piwo okocimskie — Biére . © +4 SE E —|ml A 
z r NN 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Woviadara Gminne rm _K raka wa Me. beornia Y mis bum. mans de « 3 


